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MNEPEKJIAJ AK MIZKKYJIbTYPHA KOMYHIKALIA: BUKJIUKU TA
CTPATEI'I ITPU NEPEKJIAII HIMEIIbLKOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX
KAHPIB

Y 100y rnobamizamii mnepekiaa BHUCTYMMA€ HE JHIIE 3ac000M MIXKMOBHOT
TpaHcMicii iHdopMaliii, ajie i TOTYKHUM IHCTPYMEHTOM MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIii.
3 ornsAay Ha 1€, MepeKia] HIMEIbKOMOBHUX TEKCTIB PI3HHUX aHPIB Ha YKPAiHCHKY
MOBY (1 HaBmakW) MOTpeOye HE JMIIE JIHIBICTUYHOI TOYHOCTI, a ¥ IIMOOKOro
PO3yMIHHS KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY, )KaHPOBOI CHenr(}iKu, CTUITICTAYHUX BIATIHKIB
Ta COINIOKYJbTYpHHX KOHOTarii. [li Te3u chpsiMoBaHI Ha BUSBICHHS OCHOBHHX
BHUKJIMKIB MTEPEKIIAAAIbKOI AISUIBHOCTI B TAKOMY MIKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, 8 TAKOX
Ha po3risg €QEeKTUBHMX CTpaTerid, M0 JI03BOJISIIOTH JIOCATTH KOMYHIKaTHUBHOT
€KBIBJICHTHOCTI y MepeKiaii.

[lepmr 3a Bce, BApTO 3BEPHYTH YBary Ha sIBUIIE JEKCUYHUX JaKyH — MOHS T, AK1
ICHYIOTh B OJIHI/ MOBI, ajie He MarOTh MPSIMOTO BIMOBIIHUKA B 1HIIIH. HiMeribka MoBa,
3 11 XapakTepHOIO TEHJACHIIE A0 ciaoBockiananns (Komposita), yacto mopoaxye
CKJIJH1 1 BOJHOYAC €MHI OJIMHUIIL JIEKCUKH, SIK1 BAKKO a00 1 HEMOKJIMBO BiATBOPUTH
0JIHO3HAYHO yKpaiHChbKOIO MoBor. Hampukian, cioBo ,,Fingerspitzengefiihl* onucye
TOHKE BIIYYTTS CUTYaIlli, IHTYiTUBHY OOEpEXHICTh 1 JUIUIOMAaTUYHICTh — YyC€ 1€ B
MEXaxX OJHOro cJioBa. B yKpalHChKid MOBI MOMIOHWNA KOHIENT JOBOJIUTHCS
MepeaBaTl OIMCOBO: «IHTYITUBHE PO3YMIHHS TOHKOUIIB», «BIOYYTTA MIpU W
nopeuyHoct». Takuil mepeknan He nuiie 30UIblIye OOCSIT TEKCTy, a U PHU3BHUKYE
BTPaTUTH JESIKY CEMaHTUYHY IIMOMHY a00 eMOLIiHY KOHOTalio. Y MNOoAiIOHHX
BUMAJKaX MeEpeKIagayeBl JOBOJMUTHCS OallaHCYBaTH MIXK  aJCKBATHICTIO W
MPUIHATHICTIO, OPIEHTYIOUHUCH SIK HA KOHTEKCT, TaK 1 Ha HUIbOBY ayAUTOPIIO [7].

OxpiM JIEKCUYHHUX TPYJIHOIIIB, TMEPEKIaJ HIMEIbKOMOBHMX TEKCTIB YacTo
YCKJIA[HIOEThCS KYIbTYPHUMHM BimMiHHOCTSIMU. MIeThes mpo (hOHOBI 3HAHHS, sKi €
OYEBHJIHUMH JUIsl HOCIiB MOBU OpUTIHANY, ajié MOXYTh OyTH HEOYEBUIHUMHU abO
B3arajii HE3pO3yMUIMMHU ISl 1HIIOMOBHOI ayauTopii. Hampuknan, mpu mepexmani
XYJI0OXKHIX 200 MyOIIIUCTHYHUX TEKCTIB 3 HIMEIIBKOT MOBH YacTO TPAIUISIOTHCS amro3ii
Ha MO/I1i HIMEIIBKOI 1CTOPI1, Ha crienu(ivH1 COollanbHI TPAKTUKH (HATIPUKIIA, CHCTEMA
JyabHOT 0CBITH), a00 sk Ha (osbkiIopHi MoTHBH. [lepeknaz razetHoi crarti 3 Die Zeit,
AKa MICTUTh IPOHIYHE MOPIBHSAHHA CY4acCHOTO MOJITUYHOTO Jisiua 3 MEepCOHaXeM
HIMELBKOI Ka3Ku, MoTpedye BiJ Mepekiazaya He JIMIIe pPO3Mi3HAaHHA ajio3ii, a U
OPUMHATHOTO ii BIATBOPEHHSA. Y LBOMY KOHTEKCTI AOCTIIHUKHA HAroJomylOTh Ha
BaXKJIMBOCT1 1HTEPKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI mepekiaaada [3], ska mnependadae
3JIaTHICTH aJICKBATHO IHTEPIIPETYBATH ¥ aJIalITyBaTH KyJIbTYPHO MapKOBaHi €JIEMCHTH
MOBH JDKepesia 10 MOBHU TIEPEKIIay.

OaHMM 13 KJIIOUOBUX AacleKTIB MDKKYJIbTYPHOIO TMEpeKIaay € KaHpoBa
apanTaris. [lepeknagadeBl JOBOIUTHCS BpaxOBYBaTH He Juile (OpMalibHI O3HAKU
KaHPY, aje W OYiKyBaHHS IIIbOBOI ayauTOpii, THUMOBI CTpaTerii CHPUUHSTTS
iHdopmarlli, MpUHATI B KYJIBTYpHOMY MPOCTOpPI MOBH Tmepekiany. [Ipumipom,
IOPHJIMYHI TEKCTH B HIMEIbKIH MOBI TSDKIIOTH JIO CKJIQIHOIIIIPSIHOI CHHTAKCHYHOT
CTPYKTYpH, HaJI3BUYaifHO TOYHOTO (OPMYIIIOBAHHS MPABOBUX HOPM, Ha BIAMIHY BiJ



YKpaTHCHKOI FOPUANYHOT TPAIUIILi, IKa TOMYCKAa€ MEBHY CTUIICTUYHY BaplaTUBHICTD Ta
CTPYKTypHY mpoctoTy. Ilpu mepeknani JOTOBOPIB 3 HIMEUBKOI MOBH JAOLIIBHO
30epiraTu CTHJIICTUYHY JIAKOHIYHICTb, MPUTAMAaHHY YKpPAiHCBKMM HOPMAaTHBHUM
JIOKyMEHTaM, HaBiTh AKIIO II€ BUMarae neBHOTO nepedopmyiitoBaHHs opuriHany [5].
VY npoTHiie)KHOMY BHUIAJKY — MEpEKaj YKPaiHChKUX MPAaBOBUX TEKCTIB HIMEIBKOIO
— BHUHHKa€ MOTpeda y CTPYKTYpPHIM YCKIAQAHEHOCTI Ta BUKOPUCTaHHI YCTaJeHUX
npaBoBUX (OPMYINIIOBAaHb, BJIACTUBHUX HIMElbKOMY ImpaBy. OkpeMy yBary ciij
3BEpPHYTM Ha TNepekiaa NyOTiUCTUYHUX Ta MEIIaTEeKCTIB, 1€ BaXKIUBY pOJIb
BIIIrPalOTh HAI[IOHAIBHI CTHUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI Ta OYIKYBaHHS ayJauTOpIii.
Hanpuxmnan, B HIMEBKINA KypHATICTULIl TUIIOBO YHUKATH HAJAMIPHOI €MOIIHHOCTI,
JOTPUMYBATUCh MPUHLHUIY (PAKTOIOTIYHOI OO ’€KTUBHOCTI, IO B YKPAiHCHKOMY
1H(pOopMaLIiHOMY TIOJIi HE 3aBXK/IM € JOMIHAHTHUM cTaHaapToM. OTxe, pH MepeKiail
TaKUX TEKCTIB HEOOXITHO BUPINIYBaTH, UM aJaNTyBaTU TEKCT 10 CTUIICTUYHUX HOPM
YKpaiHChKOI MyOJIIIMCTUKY, UM %k 30epiraTi aBTeHTUYHICTh opuriHany. [lepeknanay,
TaKUM YMHOM, ONMHSETHCA B €TUYHIA JuiIeMl MK 30€peKEeHHSM CTHUIICTUYHOIO
XapakTepy JpKepelsia Ta IparHeHHsSIM 3pOOUTH TEKCT 3PO3yMITUM 1 IPUHHATHUM IS
ninboBoi ayaurtopii [1]. llle cknaaHIIMMU € BUKIUKY, 10 OCTAIOTh MIPU MEpeKIal
XYJIOXKHBOI JiTeparypu. TyT MoBa ¥je He JHIlIe Npo Tepenady 3MICTy, a W Mpo
BIATBOPEHHSI ABTOPCHKOIO CTHJIIO, PUTMY, ailro3iid, €MOILINHOro 3a0apBiIEHHS.
Hamnpuknan, npu nepekiani pomaniB @panna Kadku nocrae mpobiema mnepenadi
BHYTPIIIHBOTO HAIPY>KEHHS W EMOIIWHOT BIAUYKEHOCTI, IO JOCATAETHCS Uepes
CUHTAKCUYHY JOBXXHHY pE€YeHb, NMOBTOPH Ta PUTMIKY ¢pa3. Y IbOMY BHUMIAJIKY
nepeksaaayd 3MyIeHU IyKaTy (yHKI10HAJIbHI €KBIBAJIEHTH B YKPATHCHKI MOBI, SIK1
JI03BOJISIIOTH 30€pPErTH eKCIPECUBHICTh TEKCTy, HE BIAIOYUCH A0 KaibKyBaHHA. Lli
3aBJIaHHS YaCTO BUMAararoTh IHTEPIPETATUBHOTO MEPEKIany, Y SKOMY BaXIJIHUBY pPOJIb
Bilirpae  Cy0’€KTMBHE  BIAYYTTS IMepekiagada, 1[I0 CTBOPIOE  JOJATKOBY
BIJIMOBIAAIBHICTD 1 BOJIHOYAC BIIKPUBAE MPOCTIP AJISI TBOPUOCTI [2].

3 METOI0 TOI0JIaHHS 3a3HAYCHUX TPYIHOIIIB CydacHa Mepekiaaanbka MpaKkTHKa
IPOMOHYE 1Ty HHM3Ky CTparerid, $Ki JO3BOJSIOTH JOCATTH MAaKCHUMaIbHOI
KOMYHIKaTUBHOI e(eKTUBHOCTI. OJIHIEIO 3 TAKUX CTPATETIH € TeXHIKa JIOMECTHKAIII],
gKa nepeadavae aganTario KyJIbTypHUX peatiil 10 CUCTeMH I[IHHOCTEH Ta OYiIKYBaHb
IIIJIOBOI KyJIbTYpH. Tak, 3rajiady BUIIE JIeKceMy ,,Schultlite® qo1iapHOo mepeknagaTu
HE JOCHIBHO («KOHYC JJi IIKOJW»), a 4Yepe3 OMNHCOBY KOHCTPYKLIID —
«IOAAPYHKOBUHN KOHYC, IKUW IEPLIOKIACHUK OTPUMYE B MEPIINHN I€HD IIKOIN» — 3
MOJNANBIIUM TIOSICHEHHAM Yy TMpuMiTii abo KoMmeHTapi. BomHowac ctpareris
dopenizaiii — ToO0TO 30epeKeHHs] KyJIbTYPHOI «IHIIOCT» OPUTiHATYy — TaK0X Mae
IpaBO Ha ICHYBAaHHs, OCOOJMBO B HAyKOBHUX, (PUTOCOPCHKUX Ta JIITEPATypO3HABUMUX
TEKCTaX, JIe came 30epexeHHs KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ma€ HaJ3BU4aiiHy Bary [6]. Ha
PIBHI IPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHA III CTpaTerii 4acTo KOMOIHYIOThCS 3aJI€XKHO BIJ
KaHpPy, METU Mepeknaay Ta Tuny ayautopii. Ilepeknanau amantye abo 30epirae
OpUTIHAJIBHI €JIEMEHTH, BUXOISYU 3 MPUHLIMIY JTUHAMIYHOI €KBIBaJIGHTHOCTI —
JOCATHEHHS TOrO X e(eKTy, IKUi MaB OpHUTriHal Y CBOIM KyJbTypi, B M€Xax IHIIOI
KyJbTypHOT mapagurmu [4]. 3okpema, mepekiaa OCBITHIX MaTepiaiiB IJisl YKpaiHChKUX
VYHIB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B paMKax HIMEIbKO-YKPAaiHCHKUX MMapTHEPCHKUX
mporpam, BUMarae 30epexeHHsI HIMEIbKOi MeIaroriyHoi TEPMIHOJIOT] 3 OJJHOYaCHUM
MOSICHEHHSM Yy JyXKaX a00 KOMEHTapsiX, OCKUIbKM MeTa NepeKsiay — He JIUIIe
1HbOpMYyBaTH, a i 3aHYPUTH YUHS B 1HIIIY OCBITHIO KYJIBTYPY.



3 ornmsgy Ha BUKIAACHE, MOXXHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO IEPEKIIaj

HIMEIIbKOMOBHHMX TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB — 1€ CKJIaJHA MDKKYJIbTYpPHA IISJIBHICTB,
0 BUMAarae BiJ TMepekiagaya TNHOOKUX JIHTBICTUYHUX 3HAHb, KYJIBTYPHOI
0013HaHOCTI Ta KOMYHIKaTMBHOI 4yTJIMBOCTI. KOXX€H TEKCT, KOXKEH >KaHp 1 KOXKHa
CUTYyaIlisl CTaBHTh Tepe]] MEepeKiagadeM HOBI 3aBlaHHS, SKi HE MOXXHA BUPIIIUTH
NUITXOM (OPMAIBHOTO €KBIBAaJCHTHOTO TMEpeKiIany. BinTak mepekmnan MmocTae sk
IPOIIeC MOCTINHOTO 1HTEPIIPETYBaHHS, MIEPETOBOPIB MK KYJIBTYpaMH 1 BOJHOYAC —
SK TBOpYE 3aBIaHHs, II0 BUXOAWTH 32 MEXI MPOCTOi mepemadi 3micTy. YCHilHa
peamizarisi TEpeKIaJanbKkoi CTpaTerii MOXJIMBAa JIMIIE 32 YMOBU IO€THAHHS
npodeciiHol MaiCTePHOCTI 3 MIKKYJIbTYPHOIO EMIATIEIO.
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